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壹、慧遠問
（壹）初問：三十二相於結業生身而修？或於法身而修？
遠問曰：「三十二相，於何而修？為修之於結業形？為修之於法身
乎？
若修之結業形，即三十二相，非下位之所能。
若修之於法身，法身無身口業，復云何而修？」

（貳）次問：所緣佛為真法身？為變化身？
若思有二種
，其一
不造身口業，而能修三十二相
。

問：「所緣之佛，為是真法身佛？為變化身乎？ 
若緣真法身佛，即非九住所見。

若緣變化，深詣
之功復何由而盡
耶？

若真形與變化無異，應感之功必同，如此復何為獨稱真法身佛妙色
九住
哉
？」

貳、羅什答

（壹）答初問

一、釋法身
（一）標宗：法身可以假名說，不可以取相求
什答曰：法身可以假名說，不可以取相求。所以者何？

（二）明法身
1、聲聞三藏：以佛十力、經法等為法身

聲聞三藏法中，唯說佛十力等諸無漏法為法身； 

佛滅度後，以經法為法身，更無餘法身名也。

2、大乘：無生法忍菩薩為度生而受身，名為法身

摩訶衍中說：菩薩無生法忍
斷諸煩惱，為度眾生故而為受身，諸論議師名此為法身。何以故？

是中無有結使及有漏罪業，但是無為清淨六波羅蜜果報，此身常有，（127b）自在無礙，乃至成佛也。

二、凡夫及法身菩薩皆有三十二相
（一）菩薩於結業身種三十二相因緣，於法身令增益明淨
轉輪聖王人中第一，唯有三十二相，是故菩薩應世之身有三十二相，於生死中種其因緣，於菩薩法身令增益明淨。

（二）凡夫亦有三十二相

1、凡夫具三十二相非為難事

所以者何？三十二相凡夫亦有，非為難事。

2、舉例

（1）難陀具三十二相
如佛弟難陀，前身以雌黃
畫
辟支佛塔，而作是願：「願我當得金色相好之身。」
如是福德因緣，壽終之後，為波羅捺國造
利奢王子。

復見迦葉塔，心懷歡
喜，即中作蓋
，以是因緣故，天人中受無量福樂。

末後生為迦毘羅婆國
白淨王子，具三十二相，出家學道得阿羅漢，於諸端正比丘中，最為第一。

（2）阿泥律陀得三十二相

阿泥律陀
供養波利陀辟支佛，七世生忉利天上
，七世生人中，作轉輪聖王，七寶具足，得三十二相。

（3）雖復惡世，猶有得一相、二相、五三相者
又如佛言：「汝等比丘，見有受最
上樂者，當知我亦曾受如是樂。所以者何？

從無始世界以來，所生之處，無不逕
歷
，而今雖復惡世，猶有得一相、二相、五三
相者
。」

（三）生死身中修諸相好，莊嚴清淨，威德具足名為佛
以是故知，生死身中修諸相好，但相好所得，莊嚴清淨，光明照耀，威德具足，名為佛。

三、關於三十二思

（一）三十二思非佛所說

所問三十二思
者，迦旃延弟子自以意說耳，非佛所說。

（二）三十二思非一念中具足

又所
謂三十二思者，非一念中具也，一念時促
不住，事不成辨，一切有為法，要須和合能有所成。

如人見三十二人過惡，若欲害者，非但一念，然當斷命時，乃名殺心，雖前後多有殺心，但是得名稱。

四、明發心種三十二相因緣

三十二相
，

（一）先修福德，後見佛身相好而發願
有
人言：菩薩若見佛身，若見佛有三十二相，以所修福德迴向，願我得如是果報；

（二）先聞佛說及見佛三十二相而發願，後修淨功德
或時佛為人說修三十二相法，人眼見佛三十二相，便發願言：我當於未來世，得如是相，然後以淨功德令其成就。

如先下（127c）種後加溉灌。

☉ 如施草蓯
林
等，得立安相。

☉ 施燃灯明等，得大光明相。

☉ 慈悲等觀眾生，得紺清
眼。

☉ 常以頭面敬師長賢聖，及施蓋帽等因緣故，得肉髻
相。

（三）聞他人說，或自讀經書而發願
或有人不從佛聞，亦不見
佛，但聞他說有三十二相，或自讀經書，便發願言：我得三十二相，漸漸滿足，如上所說。

（四）若見佛若不見佛，但聞大乘義而發心

或有人若見佛若不見佛，其心
無在
，但聞大乘義，於眾生
起慈悲心，欲以諸法實相利益眾生，願我當得第一心身汲引
眾生，令信我說。

（五）舉佛說七因緣發菩提心義為證
如《印經》中佛為彌勒說，有七因緣發阿耨多羅三藐三菩提心
：

一者、佛令發心
；

二者、見正法壞時，護持法故發心；

三者、見眾生可愍故發心；

四者、菩薩令發心；

五者、見人發心亦發心
；

六者、大布施故發心； 
七者、聞佛有三十二相、八十隨形好
而發心。

佛告彌勒：前三發心必得成佛，不復退轉；後四發心，不能當
定多有退轉。

（六）結說

是故當知，種三十二相，其事不同。

五、法身菩薩若有起業，皆悉真實清淨，功德無量
（一）菩薩出三界，不入涅槃，此中間名法身
又法身菩薩者，經亦不了了說有法身國
土處所也；但以理推之，應有法身。

若諸菩薩滅諸煩惱，出於三界，既無生身，亦不入涅槃，於是中間，若無法身，其事云何？

是故諸論師言：於此中間，從無漏法性生身，名為法身。
（二）法身隨本功德力多少能現多身
又此非徒
一身而已，隨本功力多少而有其身，或有二身、三身、十身、百千萬無量阿僧祇身，乃至無量十方世界皆現其身。為具足餘佛法，兼度眾生故。
（三）論凡夫、阿羅漢、菩薩業果

1、阿毘曇說：無漏法無有果報。聲聞但說三界事及小涅槃門，大乘更說清淨大乘事
《迦旃延阿毘曇》
中，無
漏法無
有果報。何以故
？

聲聞法中，但說三界事，及小涅槃門
；大乘中過凡夫法及小涅槃門，更說清淨大乘事，如《不可思議經》等
。

2、凡夫、阿羅漢不令善業增益
如凡（128a）夫雖起善業，煩惱未斷故，侵奪福德，以性相違故，不令善業增益。

諸阿羅漢，雖無煩惱毀損善法，證涅槃故，其心不發，不能增長佛道善根。

3、菩薩滅煩惱，不證涅槃故，所起功德，勝於無始以來所集福德
是菩薩滅
煩惱，無有[虛*予]
損善法故，復不證涅槃故，心即不復
，功德增長。
爾時起一切德，勝本從無始世界來所為福德。如《思益經》說：我以五華施佛，勝本一切所施頭目髓腦等。何以故？
本布施皆是虛妄，雜諸結使顛倒非實，此施雖少，清淨真實
。如人夢中得無量珠
寶，不如覺時少有所得。
4、菩薩得無生法忍破三界障礙，唯有佛道微障未盡

以菩薩三界障礙都滅，唯有佛道微障未盡耳。如以一灯破暗，不能破第二燈分，若能破者，第二燈即無所增益。而第二燈所破闇與初灯合，但無初灯所破之闇。

菩薩得無生法忍亦如是，捨生死身受法身，破三界凡夫障礙，不能破諸菩薩障礙。若破者，即是十住，便應作佛。
5、菩薩出三界結縛，所起業清淨，不與煩惱共合
是人爾時起業，無有三界結縛，唯有菩薩結縛微礙，有所起
業，皆悉真實清淨無量。何以故？
不為生死所拘，不與煩惱共合故，心志廣大。從法身以後，所受之身，如幻如鏡中像。業亦如是，心所起業隨身
，所得果報隨業
。不可以三界麁身難
菩薩微妙出過三界之形也。

（貳）答次問

問「所緣佛為真法身，為變化身」者，是事先已答。
一、或見佛聞法，或不見佛聞法者，皆發願當得如是三世諸佛身相
如上說
，或有見者，或有聞者，或自為眾生故，莊嚴其身。

或有人不見佛、不聞法，尚能發阿耨多羅三藐三菩提心，何況見佛聞法者？此人以心眼緣三世佛相，念過去佛
身相，我當如
是；念現在未來世佛身相，我身亦當如是。

二、無佛出世時發願得相好，此時心雜；後見佛發願，無所取相，清淨無垢
（一）有人自生憶想，所作功德，迴向佛道，後作佛時，願得相好
或有人隨所好樂，自生憶想，我所作功德，迴向佛道，後作（128b）佛時，壽命國土功德相好，當如是。
（二）舉《釋迦文佛本初發心經》證成

1、光明王聞佛相好，能治眾生婬欲病，發心作佛
比
如
《釋迦文佛本初發心經》說
：於無佛、無佛法國中為大王，名光明，時有小王以好白象子奉光明王，王見已歡喜，令象師
如法調伏；象師如法善治，令王乘之，遊戲林野。是象於林中，聞牝
象香氣，婬欲心發，馳走趣向。王語象師制之令住，象師即以鉤
制，不能令止。時王眼視外物，物皆運轉，深入榛藪
，壞衣傷體，即仰攀樹枝得免濟
。

象後念人間飲食，還來至宮。

王問大臣：「若人為王作此
因緣者，應何治之？ 」

大臣言：「罪應極法。」

時象師言：「莫誑殺，我
已善治。」

王言：「象惡如此，如
何善治？」

象師即
於王前燒大
鐵丸，語象言：「取赤鐵丸吞之，若不吞者，還以本法治汝。」

象自籌量，寧須臾而死，不能久受苦痛。便取鐵丸
吞之，燒身徹過，大吼而死。

王見此已，知其調伏，即問象師：「調伏如此，近以何因緣有此惡事？」

象師言：「心有婬欲重病，勢用發故，無所預
計。」

王聞已驚怖：「婬欲大病，此從何來？」

象師言：「我亦不知所從來及其增減
時。」

王言：「如是之病，無人能治耶？」

象師言：「欲治之者，眾皆不得其法，還自墜
浴（落）
。
有人為破婬欲賊故，離五欲受苦行。

或有人其受五欲，情即厭離，以是因緣，得脫此病。

或有出家，種種因緣欲免
斯患，皆不拔此婬毒樹之根。」

王聞已憂怖，語
象師言：「如此之病，難可得治，於天人之中，有能破此病者耶？」

象師言：「我傳聞有大人出世，身體金色，有三十二相、八十隨形好，常光遠照，愍哀眾生，號之為佛，是人了知婬欲生滅之道，愍眾生故（而）為
說之。」

王（128c）聞是已，即便下床
，右膝著地，合掌而言：「我以如法治國及布施等功德，以此福德因緣當得成佛，治一切眾生婬欲重病。有」

2、王後作陶師，值佛聞法，發心當來作佛，亦當如是
從是發心已，後初值佛，號名釋迦文，於壽百
歲眾生中作佛。今釋迦
佛事皆同彼佛。時光明王作陶師字廣炤，彼釋迦文佛度眾生已，與五百阿羅漢度廣炤，極行圓（從祇園）
出至其家，廣炤即以煖湯、塗油、燃灯、石蜜漿等供養於佛，陶師從聞佛法
而發其心「我當來世作佛，亦當如是。」

3、見佛前本願與吾我貪著心雜，見佛後所願清淨無垢
是人於無佛法世尚能發心，何況見佛
聞法，種三十二相者。若初發心了了
不錯者，復何貴
成佛耶？唯佛一人，得無錯耳。

是故當知
，如光明王遇得因緣便自發心，以是因緣復得人身，值釋迦文佛，從佛聞法然後願
。昔於暗中發願，但為破婬欲病者；後得值
佛，了了分別名號而發其願，漸漸心轉微妙，能自以身施。轉後於諸法中，無所取相，安住畢竟空，具足六波羅蜜，發清淨願。

本願與吾我貪著心雜，今之所願清淨無垢。又不可無因，唯願而得淨願，是事為難。如蓮華雖淨，必因泥生，不可生於金山上。如《維摩詰經
》中說
。

四、因人顛倒不能見佛，菩薩及佛身精妙，為眾生故現有不同，但麁身真身皆畢竟性空
（一）眾生種見佛因緣厚薄不同，隨所見佛亦有不同

又佛法離一異相
，離一相故，無決定真身
；離異相故，無決定麁身；但以人顛倒罪因緣故，不能見佛，顛倒
漸薄，淨眼轉開乃能見也。

佛身微
妙，無有麁穢，為眾生故，現有不同。

又眾生先世種見佛因緣厚薄各
異，薄者，如今見形像、舍利等；厚者，得見相好生身，施作佛事。

（二）諸佛能度眾生，雖佛身精妙不同，皆為是實
見生佛亦有二種：或
有見佛如須彌山等
，或有見
佛無量無邊之身。

如轉法輪時，持力菩薩欲量佛身，是（129a）見上身也。
如上諸身能度眾生、破除塵勞
者，雖精妙不同，皆為是實。
（三）菩薩妙身不及佛身妙，諸佛所見佛乃因緣和合，畢竟性空
於妙中又有妙焉，乃至真法身，十住菩薩亦不能具見，唯諸佛佛眼乃能具見。

又諸佛所見之佛，亦從眾緣和合而生，虛妄非
實，畢竟性空，同如法性。
若此身實
，彼應虛妄；以
不實故，彼不獨虛妄；
虛妄不異故麁妙同。

宜以麁身能為眾生作微妙因緣，令出三界，安住佛道，亦不名為麁也。

�（1）「三十二相」：佛及轉輪聖王的身體皆有三十二種的微妙相，《大智度論》卷4（大正25，90a）以下有詳細解說。（《慧遠研究（遺文篇）》p.231，n.126）


 （2）《大智度論》卷4〈1 序品〉（大正25，90a20-91b1）。


� 此章題【丘本】是「辯應身相好因緣」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.16，n.3）


�《大智度論》卷12〈1 序品〉：「菩薩有二種身：一者、結業生身，二者、法身。」(大正25， 146a28-29)


�「思有二種」：「思有」之下，疑脫「三十」二字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.16，n.4）


� 案：若依日譯，「一」作「一一」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.130）


�（1）「相」之下，【丘本】疑有脫簡，但不採用。（《慧遠研究（遺文篇）》p.16，n.5）


 （2）案：【丘本】（p.24）作「三十二相」。


�（1）案：此處日譯解讀為：慧遠問曰：「菩薩要具備佛的三十二相，是在什麼身中修的呢？是在具有煩惱和業的身體當中修？還是在法身之中修呢？若是於煩惱和業的身體之中修的話，佛的三十二相不是下位的煩惱和業的身體之所能；若是在法身之中修的話，由於法身無身口業，到底如何而修呢？若思（意）有三十二，其（思業）種下一一相之時不造身口業，如果單單思業能修三十二相的話，想請問您：其思的對象是真法身佛呢？還是變化身佛？」（《慧遠研究（遺文篇）》p.130）


（2）「若思有二種，其一不造身口業，而能修三十二相」：若只是這樣解讀，前後意義不通。後出羅什答文說：「所問三十二思者，迦旃延弟子，自以意說耳，非佛所說。」「思有二」可能是「思有三十二種」之誤脫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.231，n.127）


� 深詣：謂造詣很深。（《漢語大詞典（五）》，p.1431）


� 盡： 3.止；終；7.達到極限。（《漢語大詞典（七）》，p.1453）


� 案：此處日譯解讀為：如果以變化身為所緣的話，深深的到達真實之功，如何（以這樣變化身的力量）而能夠窮盡呢？（《慧遠研究（遺文篇）》p.130-p.131）


�（1）「色於」，「色」疑為「絕」之誤寫。【續藏本】無「於」字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.16，n.6）


（2）【丘本】（p.25）亦作「色」。


�（1）【前田本】疑有脫簡。（《慧遠研究（遺文篇）》p.16，n.7）


（2）【丘本】（p.25）亦作「九住」。


�「何為獨稱真法身佛妙色於九住哉？」：此文亦有無「於」字的版本，將「九」視為「久」之誤寫，亦可解讀為「何為獨稱真法身佛妙色久住哉」。但前出第三章慧遠問中有「如來真法身者，唯十住之所見，與群麁隔絕」，將「色」視為「絕」之壞字。因此此處讀作「何為獨稱真法身佛妙絕九住哉」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.231，n.128）


� 「無生法忍」【丘本】補字作「得無生法忍」。（得）+無生法忍【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.16，n.8）


� 雌黃： 1.礦物名。即三硫化二砷，半透明，檸檬黃色，有毒，能殺菌滅蟲。2.用礦物雌黃製成的顏料。古人寫字用黃紙，有誤，則用雌黃塗抹後改寫。亦用於繪畫。（《漢語大詞典（十一）》，p.839）


�（1）「畫」，諸本 誤作「盡」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.1）


 （2）盡＝畫ヵ【原】。（大正45，127d，n.2）


 （3）《大正藏》原作「盡」，今依【原】本及《慧遠研究（遺文篇）》校勘作「畫」。


� 「佛弟難陀，前身以雌黃盡辟支佛塔，而作是願：願我當得金色相好之身……」：《大智度論》卷4〈1 序品〉(大正25，92a13-22)：「如難陀澡浴鞞婆尸佛，願得清淨端正；於一辟支佛塔，青黛塗壁，作辟支佛像，因而作願：『願我恒得金色身相。』又作迦葉佛塔中級；以此三福因緣，世世受樂，處處所生，恒得端嚴。是福之餘，生迦毘羅婆釋種中，為佛弟子，得三十大人相，清淨端正，出家得阿羅漢道。佛說於五百弟子中，難陀比丘端正第一。此相易得，云何言：『於九十一大劫中種，餘一生中得』？是為大失！」（《慧遠研究（遺文篇）》p.231- p.232，n.130）


�（1）「造」，原本傍記「告」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.2）


 （2）造＝告ィ【原】。（大正45，127d，n.3）


�「歡」，【永觀堂本】誤作「觀」;【前田本】作「視」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.3）


� 蓋： 2.遮陽障雨的用具。指車篷或傘蓋。（《漢語大詞典（九）》，p.496） 


�【永觀堂本】、【前田本】皆於「國」之下有「為」字，【續藏本】無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.4）


� (1) 窺基　撰《說無垢稱經疏》卷3〈3 聲聞品〉(大正38，1050c28-1051a7)：


梵云阿泥律陀，此云無滅，相傳釋云：「八萬劫前曾為供養一辟支佛，所得善根于今不滅，故名無滅。」又譬喻經云：「毘婆尸佛入涅槃後，阿泥律陀曾入佛堂，以為劫賊，見燈將滅，遂抽一箭，挑燈便明，見佛威光，面色毛竪念言：『他尚施物求福，我云何盜？』遂捨而去，以此善根，九十一劫常生善處，今得值我得是天眼，所獲福果曾無滅盡，故言無滅，是佛堂弟。」


(2) 普光　述《俱舍論記》卷17〈4 分別業品〉(大正41，274a9-10)：「無滅，梵云阿泥律陀，舊云阿那律，或云阿尼樓豆，皆訛也。」


� 「阿泥律陀，供養波利陀辟支佛，七世生忉利天上云云」：參見《佛本行集經》卷60（大正3, 928b）轉輪聖王的七寶：輪寶、象寶、馬寶、珠寶、女寶、居士寶、主兵臣寶云。（《慧遠研究（遺文篇）》p.232，n.131）


�「最」，【永觀堂本】、【前田本】皆誤作「羅」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.5）


�（1）「逕」，【續藏本】改作「經」。逕＝經【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.6）


 （2）逕（ㄐㄧㄥˋ）：2.至，往。3.經過；行經。（《漢語大詞典（十）》， p.892）


� 歷：1.經歷；經過。（《漢語大詞典（五）》，p.361）


� 「五三」疑為「三五」之誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.7）


� 「而今雖復惡世，猶有得一相二相五三相者」：《大智度論》卷4〈1 序品〉(大正25, 92a7-12)：「三十二相，轉輪聖王亦有，諸天魔王亦能化作此相。難陀、提婆達等皆有三十相；婆跋隸婆羅門有三相，摩訶迦葉婦有金色相；乃至今世人亦各各有一相、二相，若青眼、長臂、上身如師子；如是等種種或多或少，汝何以重此相？」（《慧遠研究（遺文篇）》p.232，n.132）cf. TGVS p.286。


�《大智度論》卷4〈1 序品〉(大正25，87a19-b27)： 


問曰：三十二相業，何處可種？


答曰：欲界中，非色、無色界；於欲界五道，在人道中種；於四天下，閻浮提中種；於男子非女人；佛出世時種，佛不出世不得種；緣佛身種，緣餘不得種。


問曰：是三十二相業因緣，於身業、口業、意業，何業種？


答曰：意業種，非身、口業。何以故？是意業利故。……


問曰：何相初種？


答曰：……若相因緣和合時，便是初種……


問曰：一思種？為多思種？


答曰：三十二思種三十二相，一一思種一一相，一一相百福德莊嚴……


問曰：菩薩幾時能種三十二相？


答曰：極遲百劫，極疾九十一劫。釋迦牟尼菩薩九十一大劫行辦三十二相。


� 「所問三十二思者，迦旃延弟子，自以意說耳，非佛所說」：《大智度論》卷4〈1 序品〉(大正25，86c4-91c12)：


復次，阿毘曇中，迦旃延尼子弟子輩言：何名菩薩？……


問曰：一思種？為多思種？


答曰：三十二思種三十二相，一一思種一一相，一一相百福德莊嚴。


……聲聞法中，摩訶迦旃延尼子弟子輩，說菩薩相義如是。


摩訶衍人言：是迦旃延尼子弟子輩，是生死人，不誦不讀摩訶衍經，非大菩薩！不知諸法實相，自以利根智慧，於佛法中作論議，諸結使、智、定、根等於中作義，尚處處有失，何況欲作菩薩論議？譬如少力人跳小渠尚不能過，何況大河？於大河中則知沒失。（《慧遠研究（遺文篇）》p.231，n.133）cf. TGVS，p.245- p.283.


� 「所」，【前田本】疑為「所問」。「所」，【續藏本】【丘本】補字作「所謂」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.8）


� 促 (ㄘㄨˋ) ：2.短促；短。 6.速，趕快。 7.急；緊迫。（《漢語大詞典（一）》，p.1397）


�「相」，【丘本】改作「思」，但不取。《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.9）


�「有」=「者」【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.10）


� 蓯（ㄘㄨㄥ）：1.見“蓯蓉”。 （《漢語大詞典（九）》，p.538）


蓯蓉：藥草。草蓯蓉、肉蓯蓉的統稱。（《漢語大詞典（九）》，p.538）


�（1）「草蓯林」，疑為「草座牀」之誤寫。「林」，【續藏本】疑作「牀」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.11）


（2）林＝床ヵ【原】。（大正45，127d，n.4）


�（1）「如施草蓯林等，得立安相云云」：參見《優婆塞戒經》卷1〈6 修三十二相業品〉(大正24，1039b10-1040a18)：「如來先得足下平相，餘次第得。何以故？為菩薩時，於無量世布施持戒，修集道時其心不動，是故先得足下平相……次第獲得身金色相，何以故？為菩薩時，於無量世常施眾生房舍臥具飲食燈明，是故次得金色身相……次得牛王紺色目相。何以故？為菩薩時，於無量世等以慈善視怨親故，是故次得牛王目相……次得無見頂相。何以故？為菩薩時，於無量世頭頂禮拜一切聖賢師長父母，尊重讚歎恭敬供養，是故獲得無見頂相。」


       足下平相（supratiṣṭhita-pāda）,身金色相（sūkṣma-suvarņa-cchavi ）牛王紺色目相（abhinila-netra-gopakṣman）, 無見頂相（uṣņiṣa-śiraskatā）.（《慧遠研究（遺文篇）》p.232，n.134）


（2）「三十二相」：


【i】《大智度論》卷4〈1 序品〉(大正25, 86c15-18)：「從種三十二相業已來，是名菩薩。


問曰：「何時種三十二相業因緣？」


答曰：「過三阿僧祇劫，然後種三十二相業因緣。」


【ii】《大智度論》卷11〈1 序品〉(大正25, 141b10-c5)：布施是得三十二相因緣。所以者何？


施時與心堅固，得足下安立相；布施時五事圍繞，受者是眷屬業因緣故，得足下輪相；大勇猛力施故，得足跟廣平相；施攝人故，得手足縵網相；美味飲食施故，得手足柔軟、七處滿相；施以益命故，得長指、身不曲、大直相；施時言我當相與，施心轉增故、得足趺高、毛上向相；施時受者求之，一心好聽，慇懃約勅，令必疾得故，得伊泥延[跳-兆+專]相；不瞋不輕求者故，得臂長過膝相；如求者意施，不待言故，得陰藏相；好衣服、臥具、金銀、珍寶施故，得金色身相、薄皮相；布施令受者獨得自在用故，得一一孔一毛生、眉間白毫相；求者求之，即言當與，以是業故得上身如師子、肩圓相；病者施藥，飢渴者與飲食故，得兩腋下滿、最上味相；施時勸人行施而安慰之，開布施道故，得肉髻相、身圓如尼拘盧相；有乞求者，意欲與時，柔軟實語，必與不虛故，得廣長舌相、梵音聲相、如迦陵毘伽鳥聲相；施時如實語，利益語故，得師子頰相；施時恭敬受者，心清淨故，得牙白、齒齊相；施時實語、和合語故，得齒密相、四十齒相；施時不瞋不著，等心視彼故，得青眼相、眼睫如牛王相。


是為種三十二相因緣。


�（1）「清」是「青」之誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.12）


（2）清＝青ヵ【原】。（大正45，127d，n.5）


�「髻」，【永觀堂本】、【前田本】皆誤作「結」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.13）


�（1）「見」，【續藏本】誤作「從」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.14）


（2）從＝見ィ【原】。(大正45，127d，n.6)


（3）案：《大正藏》原作「從」，今依【原】本及《慧遠研究（遺文篇）》校勘作「見」。


�「心」=「必」【永觀堂本】；「心」=「母」【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.17，n.15）


� 無在：1.猶言不在乎。（《漢語大詞典（七）》，p.97）


� 生＋（中）ィ【原】。(大正45，127d，n.7)


� 汲引：5.引導；開導。（《漢語大詞典（五）》，p.934）


�「《印經》中佛為彌勒說，有七因緣，發阿耨多羅三藐三菩提心云云」：吳支謙譯《佛說慧印三昧經》（Tathāgata-jñāna-mudrā-samādhi）(大正15, 463b11-24)：「佛語彌勒菩薩言……彌勒有七事起菩薩意，何等為七事？一者、起菩薩意；二者、法欲盡時護法使不盡，起菩薩意；三者、為十方人非人起哀，起菩薩意；四者、見菩薩便起菩薩意；五者、施與起菩薩意；六者、見他人起菩薩意，便效起菩薩意；七者、聞佛身有三十二相端正人向讚歎，便起菩薩意。彌勒！是為七事，其可起怛薩阿竭菩薩意，其護法使不盡，其哀十方人非人起菩薩意，是三昧輩能護菩薩意，疾得阿惟越致，其四輩起菩薩意者皆為剛強菩薩。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.232-p.233，n.136）


�《十住毘婆沙論》卷3〈6 發菩提心品〉(大正26，35 b8-11)：「佛令發心者，佛以佛眼觀眾生，知其善根淳熟堪任能得阿耨多羅三藐三菩提，如是人者，佛教令發心作是言：『善男子來，今可發心當度苦惱眾生。』」


�「見人發心亦發心」=「見人心發亦放發亦放心」【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.1）


�（1）「妙」是「好」之誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.2）


（2）「八十隨形好」：《大智度論》卷88〈78 四攝品〉(大正25, 683a6-11)：「復次，提婆達、難陀有三十相，無三十二相；轉輪聖王，雖有三十二相，無威德、不具足、不得處，與愛等煩惱俱。八十隨形好具足，唯佛菩薩有之；餘人正可有少許，或指纖長，或失腹，有如是等無威德之好，不足言。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.137）


�「當」，【丘本】（p.27）作「堅」。


�（1）《佛說如來智印經》卷1(大正15，470b22-c4)：「有七法發菩提心，何等為七？一者、如佛菩薩發菩提心；二者、正法將滅，為護持故發菩提心；三者、見諸眾生眾苦所逼，起大悲念發菩提心；四者、菩薩教餘眾生發菩提心；五者、布施時自發菩提心；六者、見他發意隨學發心；七者、見如來三十二相八十種好具足莊嚴。若聞發心，彌勒！如是七因緣發菩提心，如佛菩薩發菩提心，正法將滅為護持故發菩提心，見諸眾生眾苦所逼，起大悲念發菩提心，發此三心，能為諸佛菩薩護持正法，又能疾得不退轉地，成就佛道，後四發心剛強難伏不能護法。」


 （2）《十住毘婆沙論》卷3〈6 發菩提心品〉(大正26，35a26-36a23)：「眾生初發菩提心，或以三因緣，或以四因緣，如是和合有七因緣。發阿耨多羅三藐三菩提心……


佛令發心者，佛以佛眼觀眾生，知其善根淳熟堪任能得阿耨多羅三藐三菩提……佛教令發心……。


或復有人生在惡世，見法欲壞，為守護故，發心……。


大悲心者……見眾生苦惱可愍，無救、無歸、無所依止，流轉生死險難惡道……以大悲故發阿耨多羅三藐三菩提心……。


復有人但從人聞以信樂心等，發無上道心……。


復有人見餘菩薩行道修諸善根，大悲所護，具足方便教化眾生，不惜身命多所利益……見如是人而作是念，是人所行我亦應行，所修願行我亦應修……作是念已發無上道心。


復有人行大布施，施佛及僧……念過去諸菩薩能行施者……即發菩提心。


復有人若見若聞佛三十二相……心則歡喜作是念，我亦當得如是相。


是七心中佛觀其根本，教令發心必得成，以不空言故，若為尊重佛法為欲守護，若於眾生有大悲心，如是三心必得成就，根本深故；餘菩薩教令發心，見菩薩所行發心，因大布施發心，若見若聞佛相發心，是四心多不成，或有成者，根本微弱故。」


�「國」，【永觀堂本】、【前田本】皆重複「國」字，疑衍。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.3）


�（1）「徒」，【續藏本】作「從」，應是誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.5）


（2）【丘本】（p.28）作「徒」。


（3）《大正藏》原作「從」，今依【丘本】及《慧遠研究（遺文篇）》校勘作「徒」。


（4）徒：13.空。（《漢語大詞典（三）》，p.971）


�（1）《歷代三寶紀》卷8 (大正49，76a11-12)：「《阿毘曇八犍度》三十卷(建元十九年出，亦名《迦旃延阿毘曇》，竺佛念傳語，沙門慧力僧茂等筆受，佛滅後三百餘年迦旃延阿羅漢造，或二十卷)」


（2）《眾經目錄》卷1(大正55，155c16-17)：「《阿毘曇論》三十卷(或二十卷一名《迦旃延阿毘曇》名《八犍度論》)　前秦建元年僧伽提婆共竺佛念譯。」


（3）《開元釋教錄》卷3 (大正55，511a27-28)：「《阿毘曇》、《八揵度論》三十卷 (或無論字，或二十卷，或云《迦旃延阿毘曇》，或云《阿毘曇經》、《八揵度》初出與唐譯《發智論》同本建元十九年四月二十日出至十月二十日訖見僧祐錄)。」


�「無」，【續藏本】誤作「元」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.6）


�（1）《金光明經文句記》卷5 (大正39，149a9-13)：「果後慈悲熏法現像說法化人，此乃應身，被機之佛從本覺如，起始覺智合本真如，名報身佛，是始覺也。一切諸法元是諸佛所行之處，即法身佛，是本覺也。」


 （2）元＝無ヵ【原】。(大正45，127d，n.8) 


  （3）《大正藏》原作「元」，今依【原】本校勘作「無」。


�「《迦旃延阿毘曇》中，無漏法元有果報，何以故？」：出典未詳。（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.138）


�「小涅槃門」：相對於大乘涅槃，小乘涅槃稱為小涅槃門。（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.139）


�（1）「如《不可思議經》等……」：《不可思議經》如前出的上卷第三章及中卷第七章所說，可能指《不可思議解脫經》，即《華嚴經》〈入法界品〉（注106參照），但此處可能是指《維摩詰所說經》。《維摩經》又名《不可思議解脫經》。《維摩經》卷中〈不可思議品〉說到「我等（聲聞）何為永絕其根，於此大乘，已如敗種」（大正14，547a8-9）；〈8佛道品〉也說到「聲聞諸結斷者，於佛法中無所復益，永不志願。」（大正14，549b21-22），因此今可能是取意而說。《維摩經》斥阿羅漢是指小乘阿羅漢的證悟不完全，因為欲顯大乘菩薩法超越二乘，因此把這段文句看成是《維摩經》等取意之說亦無妨。（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.140）


（2）案：此處日譯解讀為：大乘中過凡夫法，及小涅槃門，更說清淨大乘事。如《不可思議經》等：「如凡夫雖起善業，煩惱未斷故，侵奪福德，以性相違故，不令善業增益。諸阿羅漢，雖無煩惱毀損善法，證涅槃故，其心不發，不能增長佛道善根。是菩薩滅煩惱，無有[虛*予] 損善法故，復不證涅槃故，心即不復 ，功德增長。 爾時起一切德，勝本從無始世界來所為福德。」但在《維摩經》查不到此說法，有可能《不可思議經》並不是引用下文，而是連結前面的「大乘中過凡夫法，及小涅槃門，更說清淨大乘事」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.133-p.134）。


�（1）「諸」，【續藏本】無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.7）


（2）滅＋（諸）ィ【原】。（大正45，128d，n.1）


�「[虛*予]」＝虧【丘本】（p.28）。


�（1）「心即不復」：「不後」可能是「亦復」的誤寫，今依寫本將「後」解作「退讓」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.141）


 （2）「後」，【前田本】同；【續藏本】作「復」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.8）


（3）【丘本】（p.28）作「復」。


（4）復：1.還，返回。《易‧泰》：“無往不復。”高亨注：“復，返也。”（《漢語大詞典（三）》，p.1032）


�「復不證涅槃故，心即不復，功德增長」：又不證入涅槃的原故，心亦不退轉，功德便得增長。（《慧遠研究（遺文篇）》p.134）


�「《思益經》說：我以五華施佛，勝本一切所施頭目髓腦等云云」：《思益梵天所問經》（Brahma-viśeṣacinti-pariprcchā）卷2〈6 問談品〉(大正15，46b3-5)：「梵天！初發菩提心已來所作布施，於此五華布施，百分不及一，百千分、百千萬億分，乃至算數譬喻所不能及。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.142）


�（1）「真」之下應補字作「真實」。真＋（實）。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.9）


　（2）《大正藏》原作「真」，今依《慧遠研究（遺文篇）》校勘作「真實」。


�「珍」，【前田本】同；【續藏本】作「珠」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.18，n.10）


�「一灯破暗，不能破第二燈分，若能破者，第二燈即無所增益，而第二燈所破闇與初灯合，但無初灯所破之闇」：


（1）《大智度論》卷6〈1 序品〉(大正25, 106c9-14)：「是清淨有二種：一者、得佛時，除結都盡，得實清淨；二者、菩薩捨肉身、得法身時，斷諸結清淨。譬如一燈能除闇，得有所作，更有大燈，倍復明了；佛及菩薩斷諸結使亦復如是，菩薩所斷雖曰已斷，於佛所斷猶為未盡。」


（2）《大智度論》卷18〈1 序品〉(大正25, 190b2-10)：「譬喻：如人於闇室然燈，照諸器物，皆悉分了，更有大燈，益復明審。則知後燈所破之闇，與前燈合住；前燈雖與闇共住，而亦能照物。若前燈無闇，則後燈無所增益。諸佛菩薩智慧亦如是；菩薩智慧雖與煩惱、習合，而能得諸法實相，亦如前燈亦能照物；佛智慧盡諸煩惱、習，亦得諸法實相，如後燈倍復明了。」


先燈後燈破闇的譬喻在《大智度論》卷79（大正25，618c）及卷84（大正25，651a）亦有出現。（《慧遠研究（遺文篇）》p.233，n.143）


�（1）超＝起【丘本】（p.29）。


（2）案：《大正藏》原作「超」，今依【丘本】作「起」。


�（1）隨＋（身）ィ【原】。（大正45，128d，n.2）


（2）隨＋（身）【丘本】（p.29）。


（3）案：大正藏原作「心所起業隨」，今依【丘本】作「心所起業隨身」。


�（1）隨＋（業）ィ【原】。（大正45，128d，n.3）


（2）隨＋（業）【丘本】（p.29）。


（3）案：大正藏原作「所得果報隨」，今依【丘本】作「所得果報隨業」。


�「難」=「雖」【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.1）


�「如上說或有見者，或有聞者……」，參見《鳩摩羅什法師大義》卷1 (大正45, 127b25-c10)：「菩薩若見佛身，若見佛有三十二相，以所修福德迴向：願我得如是果報！或時佛為人說修三十二相法，人眼見佛三十二相，便發願言：我當於未來世，得如是相，然後以淨功德，令其成就……或有人不從佛聞，亦不從佛，但聞他說有三十二相，或自讀經書，便發願言：我得三十二相，漸漸滿足，如上所說：或有人，若見佛，若不見佛，其心無在，但聞大乘義，於眾生起慈悲心，欲以諸法實相，利益眾生，願我當得第一心身，汲引眾生，令信我說。」


�（1）「過去佛」，【丘本】補字作「念過去佛」，（念）+過去佛。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.2）


（2）案：《大正藏》原作「過去佛」，今依【丘本】作「念過去佛」。


�（1）「知」，【前田本】、【續藏本】作「如」，有誤。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.3）


 （2）知＝如ヵ【原】。（大正45，128d，n.4）


 （3）知＝如【丘本】（p.29）。


 （4）案：《大正藏》原作「知」，今依【原】本及【丘本】等作「如」。


�（1）此＝比ヵ【原】。（大正45，128d，n.5）


（2）案：大正藏原作「此」，今依【原】本作「比」。


�（1）「緣」＝「如」【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.4）


（2）案：大正藏原作「緣」，今依【丘本】作「如」。


�「此緣《釋迦文佛本初發心經》說」：參見《賢愚經》卷3（大正4，372a以下)〈大光明王始發道心緣品〉。鳩摩羅什譯，馬鳴造《大莊嚴論經》（大正4，306c）。（《慧遠研究（遺文篇）》p.233- p.234，n.144）


�「象師」下【續藏本】有「如法」二字，「象師」＋（如法）【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.5）


� 牝（ㄆㄧㄣˋ）：1.鳥獸的雌性。（《漢語大詞典（六）》，p.236）


� 鉤（ㄍㄡ）：1.鉤子。用於鉤取、連結或懸掛器物的工具。（《漢語大詞典（十一）》，p.1238）


� 榛藪：山林，叢林。（《漢語大詞典（四）》，p.1203）


� 濟： 3.越過；度過。5.救助。（《漢語大詞典（六）》，p.190）


�「此」【永觀堂本】、【前田本】皆作「死」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.6）


�「我」，【續藏本】無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.7）


�「云」＝「如」【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.8）


�「時」，【續藏本】無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.9）


�「大」=「火」【永觀堂本】、【前田本】皆同。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.10）


�（1）「丸」，【續藏本】誤作「凡」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.11）


 （2）「凡」，【丘本】（p.30）作「丸」。


（3）案：大正藏原作「凡」，今依【續藏本】及【丘本】作「丸」。


�（1）「領」，【丘本】（p.30）作「預」。


（2）案：大正藏原作「領」，今依【丘本】作「預」。





�「減」＝「滅」【永觀堂本】、【前田本】皆同。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.13）


�「墜」，【永觀堂本】、【前田本】皆誤作「隧」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.14）


�「浴」，【丘本】改作「溺」，或疑為「落」之訛字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.15）


�「免」＝「勉」【永觀堂本】、【前田本】皆同。（《慧遠研究（遺文篇）》p.19，n.16）


�（1）「說」＝「語」【丘本】（p.31）。


 （2）案：《大正藏》原作「說」，今依【丘本】作「語」。


�（而）ィ＋為【原】。（大正45，128d，n.6）


�「床」，【永觀堂本】、【前田本】皆作「林」，恐是「牀」之誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.1）


�「壽百歲」＝「壽百壽歲」【永觀堂本】、【前田本】皆同。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20， n.2）


�「文」，【續藏本】無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20， n.3）


�「極行圓」，【丘本】改作「從祇園」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.4）


�「從聞佛法」，【丘本】改作「從佛聞法」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.5）


�【永觀堂本】、【前田本】皆重複「見佛」二字，恐是衍字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.6）


� 了了：1.聰慧；通曉事理。2.明白；清楚。（《漢語大詞典（一）》，p.722）


� 貴：4.崇尚；重視；以為寶貴。（《漢語大詞典（十）》，p.147）


�「何況見佛聞法？種三十二相者，若初發心了了不錯者，復何貴成佛耶？唯佛一人，得無錯耳，是故當知」： 


案：此處日譯解讀為：「種三十二相者」，到底是要連接上文或是下文，意思不同。今譯文雖連接上文，但尚有缺乏旨趣連貫之憾。因此若試著連接下文的話，意思是：種三十二相者，這樣的人雖然是在沒有佛法的時代，即使是這樣子都能夠發心而得，何況見佛聞法者而不能發心呢？種三十二相者，如果初發心都了了沒有差錯的話，又何必以成佛為可貴呢？如果初發心了了不錯就自然能得成佛之果，但一般來說，不管任何人初發心還是有錯誤的，所以成佛會有困難，因此強調必須要成佛，只有佛一個人初發心沒有錯才能夠成佛。但是下面有另外一個解說，種三十二相，若發心之後只要沒有差錯，不論是誰都能夠得三十二相，即使沒有成佛也無妨。但一般來說，不管是誰，初發心都還是會有一點錯誤，不可能都了了分明沒有錯誤，都沒有錯的只有佛，所以這樣的佛是非常尊貴的，這樣的佛是值得尊敬的原因。（《慧遠研究（遺文篇）》p.234，n.145）


�「願」，【丘本】補字作「發願」。（發）+願【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.7）


�「遇」，【續藏本】作「值」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.8）


�「經」，【永觀堂本】、【前田本】皆無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.9）


�「蓮華雖淨，必因泥生，不可生於金山上，如《維摩詰經》中說」：《維摩詰所說經》卷2〈8 佛道品〉(大正14, 549b4-7)：「若見無為入正位者，不能復發阿耨多羅三藐三菩提心；譬如高原陸地，不生蓮華，卑濕淤泥乃生此華。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.234，n.146）


�（1）「離一異相」之下，疑脫漏「離一相」三字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.10）


（2）案：大正藏原作「佛法離一異相故」，今依《慧遠研究（遺文篇）》作「佛法離一異相，離一相故」。


�「又佛法離一異相故，無決定真身」：


案：此處日譯解讀為：「離一異相」可能是「離一相」之誤，另一種可能是「離一異相」之下應該有補上「離一相」三個字。今依後說，即：「離一相故，無決定真身；離異相故，無決定麁身。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.234，n.147）


�「倒」，【永觀堂本】、【前田本】皆無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.11）


�「微」，【永觀堂本】、【前田本】皆作「後」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.12）


�（1）「各」，【續藏本】誤作「名」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.13）


 （2）「名」，【丘本】（p.32）作「各」。


 （3）案：大正藏原作「名」，今依《慧遠研究（遺文篇）》及【丘本】作「各」。


� 或＋（見下或見佛上妙之身見上妙身亦有二種或）十八字ィ【原】。（大正45，128d，n.7）


�「見生佛亦有二種：或有見佛如須彌山等」：


案：此處日譯解讀為：一本「或見下」至「亦有二種」之十八字缺。如依有此十八字的版本，或見生佛有「見下」與「見佛上妙之身」兩種，此中「見上妙之身」又有二種，今依此說。但「見下」的說法不見得是一種恰當的表現，也許這十八個字原來是沒有而誤加上去的，這樣的解讀或許比較恰當。不過下面又有「上身」的一句，或許因此省略「下身」而說「見下」吧！（《慧遠研究（遺文篇）》p.234，n.148）


�（1）「或見下，或見佛上妙之身，見上妙身亦有二種」，此十八字【續藏本】脫。【丘本】亦同。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.15）


 （2）「上妙之身」的「之」，【前田本】、【續藏本】皆無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.14）


� 塵勞：1.佛教徒謂世俗事務的煩惱。2.泛指事務勞累或旅途勞累。（《漢語大詞典（二）》，p.1191）


�「非」，【永觀堂本】、【前田本】皆誤作「悲」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.16）


�「者」，【續藏本】無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.20，n.17）


� 以＋（此）ィ【原】。（大正45，129d，n.1）


�（1）案：此處日譯解讀為：若此身（諸佛所見的佛身）是實，彼身（眾生所見的佛身）應該是虛妄的，（但是，其實）諸佛所見的佛也是（眾緣和合而生，畢竟性空，）虛妄不實，不只是眾生所見的佛是虛妄而已。（佛所見的佛身與眾生所見的佛身）都是虛妄，沒有差別，因此（佛身的）麁妙都是相同的。這樣的麁身能為眾生作微妙因緣，引導眾生令出三界，安住佛道，所以這樣的麁亦不名為麁。（《慧遠研究（遺文篇）》p.138）。


（2）編案：「若此身實，彼應虛妄；以不實故，彼不獨虛妄」：「此」即「妙身」，「彼」即「麁身」。意思是說：若妙身是真實，相對地麁身便該是虛妄；以麁身不實，妙身是實，只是在虛妄上說真實而已，實與不實只是分別、言說，所以不獨麁身是虛妄，妙身亦不是真實，所以說不只麁身是虛妄，妙身亦是在虛妄上說真實而已，因此佛身的麁妙都是沒有分別的。
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